
	



Sonnenenergie als Elektrizitätslieferant: SOLARZELLEN

Nicht zu verwechseln mit den Sonnenkollektoren sind die fotovoltaischen Solarzellen, bei denen das Sonnenlicht in Elektrizität umgewandelt wird. [image: image1.png]


Eine elementare Solarzelle besteht aus einer Platte aus Halbleitermaterial (Silizium), dessen Oberschicht so behandelt ist (Dotierung), dass ein fotoelektrischer Effekt stattfinden kann. Dass heisst, dass durch Lichteinstrahlung elektrische Ladungen zwischen Unter- und Oberschicht verschoben werden. Über die Oberschicht. wird noch eine hauchdünne, lichtdurchlässige Metallschicht aufgedampft, sie bildet den elektrischen Anschluss. Der andere Anschluss ist die Unterschicht des Platte;So entsteht eine Stromquelle, die mit anderen in Serie geschaltet und mit einer Scheibe geschützt wird. Der elektrische Strom ermöglicht den Transport der Sonnenenergie über ein zweiadriges Kabel ins Innere des Hauses.
SOLARZELLEN im den Dachziegeln integriert (Foto Hans Frommelt, LKW)

SCHÜLERAKTIVITÄTEN
1 - (Exkursionsbericht) EINIGE ÖFFENTLICHE GEBÄUDE MIT SOLARZELLEN HABEN EINE  ANZEIGE WO DAS PUBLIKUM DIE VON DEN SOLARZELLEN GELIEFERTE ENERGIE ABLESEN KANN. SCHREIBE DIESE ZAHL AM TAG DER EXKURSION AUF.

2 - (Verständnisfrage)  VERGLEICHE DAS PRINZIP DES SONNENKOLLEKTORS MIT DEM DER SOLARZELLE.

Traduction en français: L’énergie solaire comme fournisseur d’électricité: Les panneaux solaires.

A ne pas confondre avec les collecteurs solaires sont les panneaux solaires (cellules photovoltaïques , photopiles, ou batteries solaires), dans lesquelles la lumière solaire est convertie en électricité. Une cellule élémentaire est constituée par une plaque de semi-conducteur (silicium) dont la couche supérieure a subi un traitement (dopage) de manière à ce que l’effet photo-électrique puisse se produire. C’est à dire que sous l’action d’un rayonnement lumineux des charges électriques sont transférées entre les couches supérieure et inférieure. Au dessus de la couche supérieure une pellicule métallique transparente ultra-mince est rajoutée par évaporation sous vide, elle constitue l’une des bornes électriques. L’autre borne est la couche inférieure de la plaque. Ainsi cela constitue un générateur électrique, qui est branché en série avec d’autres et qu’on protège par une vitre. Le courant électrique permet le transport de l’énergie solaire à travers un câble bifilaire vers l’intérieur de l’immeuble.

Sonnenenrgie auch in der Nacht
AUTONOME SOLARZELLENANLAGE

Da diese Bushaltestelle  vom elektrischen Netz entfernt ist, war es wirtschaftlicher sie mit einer autonomen Anlage zu beleuchten, statt über eine lange Leitung.

Gut sichtbar sind die fotovoltaischen Solarzellen. Sie sind am Mast in Südrichtung schräg angebracht, um möglichst senkrecht zu den Sonnenstrahlen zu stehen. In einer Metallkiste unter der Sitzbank befindet sich eine Akkumulatorenbatterie. An der Decke des Wartehäuschens sind die elektrische Lampen (Stromsparlampen). Ein Lichtsensor mit einer separaten Schaltvorrichtung sorgt dafür, dass die Lampen bei Dunkelheit eingeschaltet und am Morgen wieder ausgeschaltet werden.

Nachts wird die Energie für die Lampen aus der Batterie entnommen, wo sie in Form von chemischer Energie gespeichert war. Diese Batterie wird am Tag durch elektrische Energie, die aus den fotovoltaischen Zellen kommt, wieder aufgeladen. Die Solarzelle bekommt Strahlungsenergie von der Sonne, die Nachtbeleuchtung ist also sozusagen gespeichertes Sonnenlicht.

SCHÜLERAKTIVITÄTEN (Exkursionsbericht)
· IN WELCHE RICHTUNG SIND DIE FOTOZELLEN ORIENTIERT ? WARUM ?

· WO BEFINDET SICH DIE AUFLADBARE BATTERIE ?

· WO BEFINDEN SICH DIE SENSOREN ZUM TAG-NACHT- UMSCHALTEN ?

· BEOBACHTE DIE UMGEBUNG DER BUSHALTESTELLE.  SCHÄTZE DIE ENTFERNUNG ZUR NÄCHSTEN STRASSENLATERNE

· VERGLEICHE MIT EINEM WARTEHÄUSCHEN OHNE SOLARANLAGE.
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Bushaltestelle mit autonomer Beleuchtungsanlage. Die Solarzellen überdem Dach laden die Akkumulatoren unter der Bank (Foto Cyril Deicha, LG)

Un abribus avec installation autonome d’éclairage. Les panneaux solaires au dessus du toît rechargent les accus sous la banquette.

Traduction en français:

Energie solaire même pendant la nuit:  Installations autonomes de panneaux solaires.

Comme cet arrêt d’autocars est éloigné du réseau électrique, il était plus rentable de l’éclairer avec une installation autonome, plutôt qu’au moyen d’une longue ligne électrique ;

Les panneaux solaires photovoltaïques sont bien visibles ; ils sont fixées sur le mât avec une inclinaison vers le sud, pour être le plus souvent possible à l’aplomb des rayons du soleil. Dans un coffre métallique sous le banc, se trouve la batterie d’accumulateurs. Au plafond de l’abribus, il y a les lampes électriques (tubes fluorescents). Un détecteur d’éclairement avec un circuit de commutation séparé sert à ce que les lampes soient allumées le soir, et à nouveau éteintes le matin.

La nuit, l’énergie pour les lampes est prélevée dans les accumulateurs, où elle était stockée sous forme d’énergie chimique. Ces accumulateurs sont rechargées pendant la journée par l’énergie électrique qui provient des générateurs photovoltaïques. Les panneaux solaires reçoivent de l’énergie rayonnante du soleil. L’éclairage nocturne constitue donc, pour ainsi dire, de la lumière solaire stockée.

Activités d’élèves :  Compte-rendu d’excursion : 

Dans quelle direction sont orientés les panneaux solaires ? pourquoi ?

Où se trouve la batterie d’accumulateurs ?

Où se trouvent les détecteurs pour la commutation jour-nuit ?

Observer les abords de l’arrêt d’autocar . Evaluer la distance jusqu’au prochain réverbère .

Comparer avec un abribus sans installation solaire.

